Prevod sa rumunskog jezika

ANEKS VI
ZAVRŠNI OPISNI IZVEŠTAJ
1. Opis 

1.1. Naziv korisnika ugovora o bespovratnom finansiranju: 

  Filharmonija Banatul Temišvar
1.2. Ime i funkcija menadžera projekta i/ili zakonskog predstavnika Korisnika: 
  Ioan Coriolan Garboni, generalni direktor
1.3. Naziv partnera u projektu: 

       1. Zrenjaninsko pozorište, Srbija
       2. Regionalni centar za stalno profesionalno usavršavanje u lokalnoj javnoj upravi Temišvar
1.4. Naziv projekta:

       EuroBanat – KULTURNI IDENTITET
1.5. Broj ugovora:

  RO2006/018-448.01.01.34

1.6. Početni i završni datum perioda na koji se odnosi izveštaj:

  03.09.2008  - 30.11.2009

1.7. Mesto izvođenja projekta, država:
       Rumunija, Srbija/ Banat/ Temišvar, Zrenjanin, 

       Cenad, Cenei, Lugoj, Buziaş, Oraviţa, Orşova, Gornea, Caransebeş, Jimbolia, Ciacova, Sânnicolau Mare, Făget, Berzasca, Moldova Nouă, Ştiuca

       Pančevo, Vršac, Kikinda, Bela Crkva, Novi Bečej, Alibunar, Cuvin, Torak, Ečka, Elemir, Novo Miloševo, Mokrin, Kovačica, Jaša Tomić, Sutjeska 

1.8. Krajnji korisnici i /ili ciljane grupe
 (ukoliko se razlikuju) (uključujući broj žena i muškaraca):

Krajnji korisnici: Zajednice u 32 banatska sela i grada, stanovnici ovih zajednica,  posetioci ovih mesta
Ciljne grupe:  
       1. proizvođači kulturnih događaja i umetnici amateri 

       2. kultivisana publika
       3. lokalna uprava i predstavnici civilnog društva
       4. široka publika, naročito omladina 
1.9. Država (države) u kojima se organizuje aktivnost (ukoliko se razlikuju od onih u tački 1,7):
Nije primenjivo
2. Procena implementacije aktivnosti Projekta 
2.1. Aktivnosti i rezultati
Mesni savet grada Temišvara dodelio je zgradu „Capitol” koja se nalazi u Temišvaru, Bd. C. D. Loga br.2, na besplatno korišćenje Filharmoniji Banatul Temišvar na neodređeno vreme. Dodela je izvršena na osnovu vladine odredbe H. G. br. 1792/20. decembra 2006, o prenošenju nekih nekretnina iz privatnog domena države i iz uprave Javnog preduzeća za distribuciju i korišćenje filmova „Romaniafilm”u javni domen gradova i/ili županija,  pod upravu mesnih ili županijskih  saveta, zavisno od slučaja. Na listi nekretnina na koje se odnosi ta vladina odredba, na 6. mestu, nalazio se i bioskop „Capitol” u gradu Temišvaru, a kao pravno lice na koje se prenosi nekretnina naveden je Mesni savet grada Temišvara. 

20. juna 2008, Visoki kasacioni sud Rumunije poništava pravosnažnom  presudom vladinu odredbu H.G. 1792/20.12.2006. Presuda nije proizvela pravno dejstvo u smislu da nije naznačen Mesni savet grada Temišvara i nisu obavljene promene u zemljišnim knjigama u vezi sa ranije pomenutom nepokretnošću. 
Dana 03. decembra 2008, odobren je Zakon br. 303/03.12.2008o odobravanju Hitne vladine uredbe br. 7/2008 o izmenama i dopunama vladine uredbe  br. 39/2005. o kinematografiji, kao i o izmeni Zakona br. 328/2008 o odobravanju vladine uredbe br. 39/2005 o kinematografiji, objavljen u Službenom listu br. 894/30 decembar. 2008, koji je predviđao da bioskopske sale i bašte navedene u Aneksu br. 1 uz vladinu uredbu br. 39/2005 o kinematografiji, a koje se nalaze u privatnom domenu države i kojima upravlja Javno preduzeće za distribuciju i eksploataciju filmova „Romania-film” prelaze u javni domen lokalnih upravno-teitorijslanih jedinica i pod upravu dotičnih mesnih saveta. 

Zgrada „Capitol” koja se nalazi u Temišvaru, Bd. C. D. Loga br. 2, navedena je u Aneksu br. 1 uz vladinu uredbu br. 39/2005 o kinematografiji, na 269. mestu i prema predviđanjima zakona  br. 303/03.12.2008, nalazi se u procesu prenošenja nekretnine u vlasništvo Gradske uprave Temišvar i pod upravu Mesnog saveta grada Temišvara. 

Tek nakon regulisanja pravne situacije zgrade „Capitol” u kojoj Filharmonija Banatul obavlja delatnost (koja je postala neizvesna nakon podnošenja i procene projektnog predloga), moglo se pristupiti efektivnom pokretanju izvesnih akcija, tako da se sve aktivnosti obuhvaćene projektom mogu uklopitio u kalendar. 

Aktivnost 1.

Osnivanje kulturnog centra EuroBanat
Prvi deo aktivnosti odnosi se na uređivanje prostora u kojem će se organizovati centar. 
Reč je o popravkama, malterisanju, čišćenju četiri prostorije koje se nalaze u suterenu zgrade Filharmonije, zameni postojećih vrata i prozora termopan vratima, zameni sistema osvetljenja i grejanja, opremanju prostorija protivprovalnim sistemom, izložbenim vitrinama, nabavci aparature za miltimedija salu, plazma ekrana za postavljanje u prostoru namenjenih širokoj publici, kao podlozi za iznošenje informacija vezanih za aktivnosti projekta, o ponudama kutlurnog turizma itd. 

Za podugovaranje Aktivnosti 1 inicirani su postupci nabavke i izrađena je dokumentacija o dodeli radova izgradnje i unutrašnjeg uređenja, kao i isporuka sistema multimedijske opreme. 

Do decembra, zbog razloga pravne prirode koji su izneti na početku izveštaja, nisu pokretane akcije koje su podrazumevale isplate. Tako, u okviru Aktivnosti 1 ograničili smo se na radove pražnjenja prostorija i smeća koje se nalazilo u suterenu zgrade. Oslobađanje i čišćenje prostora, paralelno sa obavljanjem postupaka nabavke uz izradu dokumentacije o dodeli, trajali su do kraja meseca aprila. Ovaj deo aktivnosti podugovoren je sa S.C. Staretto S.R.L., uz poštovanje procedura navedenih u dokumentaciji projekta i u zakonodavstvu na snazi. 

Predavanje prostora u cilju otpočinjanja radova obavljeno je 29.04.09. 

Radovi uređenja prostora završeni su 03.08.2009. (uz izveštaj prilažemo zapisnik o završetku radova), pri čemu su izmenjeni kako rok, tako i početna vrednost ugovora sa SC Staretto S.R.L., izmene su izvršene kroz dopunski akt zbog radova koji u početku nisu bili predviđeni, ali koji su se pokazali neizbežnim. (priložen dopunski akt). 

Nabavka multimedijske aparature za opremanje Kultrunog centra EuroBanat, značajna etapa u odvijanju Aktivnosti 1, podrazumeva je reviziju budžeta, jer je osnovna ponuda na osnovu koje smo konfigurisali budžet bila znatno ispod cene ove opreme u trenutku kada je nabavka mogla biti izvedena. Stoga smo čekali da se akumuliše veći broj elemenata kako bi se zahtevalo rešavanje dopunskim aktom uz besplatni zajam, bilo prenošenjem ušteđenih iznosa iz drugih budžetskih stavki, bilo zahtevajući rekonfigurisanje opreme koja je početno zahtevana. 
Predlog za reviziju budžeta pokrenut je meseca jula, potpisan je dopunski akt za reviziju budžeta, a zatim je ponovo izrađena tehnička dokumentacija za nabavku sistema (sa novim cenama i pod novim uslovima). Imajući u vidu zakonske odredbe, procena je izvršena 23.09.09, a ugovor je zaključen sa firmom Eta2u. Iz ovih razloga otvaranje centra se desilo istovremeno sa organzovanjem Međunarodne konferencije u Temišvaru sa temom Banat – jedan moguć interkulturni model (aktivnost br. 10 Projekta), 23. oktobra 2009. 

Aktivnost 2
Sakupljanje, selekcija, povezivanje i isticanje dokumentarnog materijala za Muzejski kompleks kulture zajednica u Banatu. 

Koordinator projekta, zajedno sa koordinatorom za redakciju i muzejska istraživanja, obavljali su aktivnosti sakupljanja i selekcije dokumentarnog materijala za Muzejski kompleks. 

Radovi uređenja prostora završeni su 3. avgusta, a zatim su preduzeti koraci za prenos eksponata o kojima su se do tada brinuli drugi muzeji. Dogovoreno je da eksponatiza Muzej violine ne mogu biti smešteni u prostoru organizovanom u suterenu, gde se vlaga ne može precizno kontrolisati, pa će biti preneti Filharmoniji da bi bili lizloženi u posebno uređenom prostoru na spratu zgrade „Capitol”. 

Otvoren je 23. oktobra 2009. prvom tematskom izložbom – ilustrovana istorija Društva prijatelja muzike i Društva filharmonije Temišvar – koju je postavila dr Rodica Giurgiu, u svojstvu muzikologa i koreografa. 

G. Ciobotaru Dan Leopold, direktor Muzeja Banata, koji se nalazio među zvanicama, javno je prihvatio obavezu da će podržavati i ubuduće organizovanje tematskih izložbi i prenos eksponata u muzejski prostor kojim upravlja Filharmonija. 

Aktivnost 3

Sastavljanje, uređivanje i širenje leksikona koji bi sadržavao imena i doprinos značajnih ličnosti Banata, koji su se vremenom dokazali kao dirigenti, kompozitori i muzikolozi. 

Istraživački rad u cilju sastavljanja ovog leksikona obavljao se tokom oktobra i novembra 2008. 

Decembra meseca 2008, koordinator projekta, zajedno sa koordinatorom za muzejsku redakciju i istraživanje obavio je aktivnost uređivanja materijala dobijenog za izradu leksikona.  

Januara meseca 2009. koordinator za muzejsku redkaciju i istraživanje započeo je sastavljanje leksikona. što je završeno meseca maja 2009. 

Usluge editovanja poverene su, uz poštovanje postupaka navedenih u dokumentaciji projekta i zakonodavstva na snazi, početkom maja izdavačkoj kući Eurostampa. Zahtevani ISBN broj u skladu sa pravilima vizuelne identifikacije određenih projektom, a takođe i pravilima Narodne biblioteke, bio je „autorski”. Izveštaju prilažemo primerak leksikona, koji je štampan u 500 primeraka, koji je prema kalendaru izdat juna meseca i zatim poslat bibliotekama, školama, kulturnim centrima u Banatu i naravno, onima o kojima je pisano u leksikonu ili njihovim porodicama. 

Tom je isporučen kulturnim partnerima u Rumuniji i Srbiji, predstavljan je na konferencijama koje su održavane u okviru aktivnosti br. 9 Projekta, poklanjan rumunskim zajednicama/školama u Vojvodini. 

Aktivnost 4
Organizovanje kurseva za stalno stručno usavršavanje
Meseca januara 2009. preduzeli smo potrebne korake da bismo odredili ugovorna predviđanja o partnerstvu između Filharmonije Banatul Temišvar i Regionalnog centra za stalno stručno usavršavanje za lokalnu javnu upravu Temišvar, što je finalizovano zaključivanjem Ugovora o partnerstvu br. 2882/31.12.2008, registrovanom u regionalnom centru za stalno usavršavanje za javnu lokalnu upravu Temišvar, pod br. nr.405/27.01.2009. Određeni su moduli kurseva za stalno usavršavanje, periodi i mesta gde će se kursevi odvijati, kako sledi:

Modul I- Pravna regulativa i specifični pristup kulturnoj politici nekih evropskih zemalja, period 16-19 februar 2009, u Temišvaru
Modul II- Menadžment kulturnih institucija, period 06 -10 april 2009, u  Temišvaru
Modul III- Menadžment kulturnih projekata, period 10 -13 jun 2009, u Temišvaru
Modul IV- Kulturni turizam – Preduzetništvo i obrazovanje, period 07-09 avgust 2009, putujući seminar koji je obuhvatio veći broj objekata u županijama Timiš, Karaš-Severin i Mehedinc. 
U periodu 16-19 februar 2009, održan je prvi modul kurseva za stalno usavršavanje Pravna regulativa i specifični pristup kulturnoj politici nekih evropskih zemalja,  za koji se prijavilo 20 osoba, od čega 6 osoba srpskog državljanstva. 

Prvi modul kurseva završilo je ukupno 10 predstavnika opština u županiji Timiš, a ove osobe imale su nadležnosti vezane za organizovanje kulturnih događaja na lokalnom nivou i 6 predstavnika raznih kulturnih ustanova u Zrenjaninu. 
U periodu 06-10. april 2009, u Temišvaru je organizovan Modul II kurseva za stalno usavršavanje predviđen u projektu - Menadžment kulturnih institucija. 

Broj srpskih učesnika bio je povećan u odnosu na prvi modul. U radu kursa učestvovale su neke značajne ličnosti iz oblasti kulture koje trenutno imaju menadžerske nadležnosti u raznim tipovima kulturnih ustanova: pozorištima, muzejima, izdavačkim kućama, stranim kulturnim centrima, univerzitetima, kulturnim udruženjima i zadužbinama, upravama za kulturu, verske zajednice i nacionalno nasleđe, filharmonijama, (lista predavača je priložena). 

U periodu 10-13. jun 2009, u Temišvaru je održan modul III – Sastavljanje predloga za projekte i Menadžment kulturnih projekata, a između 7. i 9. avgusta u turneji koja je obuhvatala kulturne objekte visokog turističkog potencijala u županijama Timiš, Karaš-Severin i Mehedinc (geografska zona koju pokriva na rumunskoj strani Program susedstva Rumunija – Srbija).  modul IV - Kulturni turizam – Preduzetništvo i obrazovanje. 

Nekoliko napomena u vezi sa Aktivnošću 4

Broj učesnika u ova četiri modula za usavršavanje neprekidno je rastao: 16 u prvom modulu (6 Srba), 21 u II modulu (10 Srba), 31 u III modulu (14 Srba), 34 u IV modulu (18 Srba). Dakle, ukupno 102 svršena polaznika ovih kurseva, od čega 48 Srba. Pri sastavljanju projektnog predloga, indikatori koje smo odredili bili su 100 učesnika, od čega najmanje jedna trećina Srba. Dakle, mada je odvijanje delatnosti zakasnilo iz razloga koji su već navedeni, uspeli smo kako da u potpunosti pređemo gradivo (predloženo inicijalno za pet modula), tako i da nadmašimo postavljene indikatore. Formulare za procenu koje su popunili učesnici kurseva dokazuju i povoljno mišljenje vezano za efikasnost kurseva. 

Saopštenja o ponudi, dnevni redovi za četiri modela kursa, liste učesnika, materijali koji su ranije pripremljeni ili su razrađeni tokom odvijanja kurseva, pojedinačni listovi procene, model izdatih sertifikata i fotografije načinjene u vreme kurseva, priložene su izveštaju. Takođe je priložen video-materijal korišćen za promociju kulturnog turizma u Banatu, a koji je proizveden u okviru IV modula kursa, pored filmske hronike ovog seminara. 

Aktivnost 5

Mini turneja od šest koncerata u Zrenjaninu

Između Filharmonije Banatul u Temišvaru i Pozorišta Toša Jovanović u Zrenjaninu, zaključen je Ugovor o partnerstvu br. 2881/31.12.2008, registrovan u pozorištu Toša Jovanović u Zrenjaninu pod br. 756/31.12.2008. Ugovor o partnerstvu sa srpskim partnerom preveden je i na srpski jezik od strane ovlašćenog prevodioca. Ugovor o partnerstvu potpisale su obe strane istovremeno dana 02. februara 2009, prilikom posete projektne ekipe i saradnika Filharmonije Banatul Zrenjaninu. Dana 03. februara 2009, raspravljano je o pojedinostima u vezi sa formatom koncerata, repertoarom, mestom i kalendarom dešavanja, zajedno sa srpskim partnerima. Do završetka projekta stranke su potpisale dva dopunska akta uz ovaj ugovor, da bi se unele izmene koje su nastale u odnosu na prvobitno dogovoreno. 
Filaharmonija Banatul održala je u Zrenjaninu mini turneju od šest koncerata, kako sledi:

07. mart 2009. – Koncert kamernog orkestra, dirigent Gheorghe Costin

28. mart 2009. – Kvintet duvačkih instrumenata, dirigent Radu Popa 

22. april 2009. – Oktet Bella Musica, dirigent Eric Baude

04. maj 2009. – Trio Contraste : Tabu, muzika Violete Dinescu, film W.F. Murnau
20. maj  2009. – recital udaračkih instrumenata, Doru Roman i njegovi gosti
05. jun 2009. – Peća i vuk, predstava za decu 
Ovaj poslednji koncert namenjen najmlađim gledaocima, postavljanje na scenu muzičke priče „Peća i vuk” po muzici Sergeja Prokofjeva, bio je plod uspešne saradnje između dve ustanove, partnera u projektu – Filharmonije Banatul i Pozorišta Toša Jovanović. Predstava je ponovo izvedena u okviru aktivnosti br. 7 u Žombolju i Temišvaru, u okviru festivala Bega Bulevard, koji se odvijao na otvorenom prostoru i u kojem je uživao veliki broj gledalaca. 

U periodu 03-04. februar 2009, odgovoran za sliku projekta od strane srpskog partnera, doputovao je u Temišvar radi izbora video materijala za organizovanje promotivnog klipa aktivnosti br. 5 u projektu prikazivanja klipa u jednoj emisiji zrenjaninske televizije. 
Svi koncerti u okviru aktivnosti br. 5, kao i alegorijski koncerti (aktivnost br. 6) bile su obilato medijski predstavljene u Srbiji, ne samo preko promotivnih klipova, već i u emisijama koje su se realizovale u okviru aktivnosti, intervjuima sa učesnicima i gledaocima itd. 

Aktivnost 6

Koncert Dana Evrope u Temišvaru 
9. maja u Zelenoj šumi, pred publikom koja nije mogla da stane u koncertnu salu, održan je koncert – predstava, alegorija koja ilustruje muzičku inspiraciju koja zvukom predstavlja slike jedne izložbe (Musorgski – Ravel). Srpski partneri su obezbedili osvetljenje, ali su dolaskom u velikom broju i emotivno doprineli događaju. Sa sobom su doveli i... gradonačelnika. Snimak predstave, kao i emisija posvećena događaju, koju je emitovala srpska televizija, priloženi su izveštaju. 

Alegorijski koncert „Put muzike” u Temišvaru
4. juna u Temišvaru je održan drugi alegorijski koncert predviđen u projektu. Nakon koncerta za Dan Evrope, organizovanje ovog drugog alegorijskog koncerta juna meseca bilo je nametnuto iz praktičnih razloga: concert je sufinansiralo Društvo za gradske puteve Temišvar, koje je proslavljalo pedesetogodišnjicu postojanja. Neuobičajen prostor – gradilište sa spektakularnim rekvizitima (teške građevinske mašine) i njihovi rukovaoci, transport instrumenata, stolica, umetnika i gledalaca do i od mesta događaja, bezbednost, kao i deo promocije događaja obezbeđeni su kroz ovo udruživanje. 

Glavni razlog pomeranja datuma drugog alegorijskog koncerta bio je strateške prirode: tokom nekoliko meseci direktnih kontakata sa malim zajednicama iz Srbije i Rumunije, koje se nalaze na udaljenosti manjoj od 100 km od Temišvara, koje još imamo do zaključenja projekta, medijski proizvod – DVD koji sadrži video zapise ova dva koncerta od velike je koristi da bi se kreirao kulturno-turistički brand i, na kraju, radi postizanja ciljeva projekta. 
U nedelju, 4. oktobra 2009, održan je događaj koji je već postao marka kulturnog Banata: Koncert u pećini Romanešt, 25. po redu. Mada nisu korišćeni fondovi projekta, zahvaljujući činjenici da je događaj opštepoznat  (koncert su u celini prenosile televizijske kuće), kako se Filharmonija nalazi u periodu implementacije projekta EuroBanat – Kulturni identitet, a na koncert u pećini Romanešt pozivali smo se u ugovorima sa našim partneriam, činilo nam se prikladno da okačimo baner projekta u pećini, da bismo ove slike koristili u video materijalima koje smo editovali, sa namenom kulturni turizam. 

Aktivnost 7

Učestvovanje u narodnim proslavama 
Prva manifestacija u okviru tog ciklusa kativnosti bila je predstava dela Patafizika, originalna postavka koju su umetnici zrenjaninskog pozorišta izveli polazeći od tri teksta Eugena Joneska (2009. je proslavljana stogodišnjica njegovog rođenja) Predstava se igrala na srpskom jeziku i predstavljala je poklon srpskoj zajednici u Temišvaru (približno 2% građana Temišvara), 25. marta 2009. 

Drugi događaj organizovan je u Kovačici 29. marta, kada je duvački ansambl kojim je dirigovao maestro Radu Popa, održao koncert sličan onom pred zrenjaninskom publikom. 
U ovom okviru izvedene su i sledeće predstave: 
Učestvovanje nekih kamernih sastava Filharmonije Banatul na:

- Memorijalu „Miroslav Antić”, u Mokrinu, 24. juna 2009.
- Kulturni dani Elemira, 30 juna 2009.
- Veliki folklorni festival Rumuna u Vojvodini, Ečka, 23. avgusta 2009,
- Dani Torka, 29. avgusta 2009.
- Učestvovanje Filharmonije Banatul u saradnji sa pozorištem Toša Jovanović na Festivalu Bega Bulevard, 20. juna 2009.
- Predstava muzičke priče Peća i vuk koju je održala Filharmonija Banatul, u saradnji sa pozorištem Toša Jovanović u Žombolju 18. juna 2009.

- Pozorišna predstava na srpskom jeziku koju je davala ekipa pozorišta Toša Jovanović u Zrenjaninu, u Starom pozorištu u Oravici, 27. juna 2009. 
- Predstava antičke tragedije Antigona, koju je u Temišvaru održalo pozorište Toša Jovanović. u okviru srpskih kulturnih dana (30. novembar 2009).
Filmski zapisi, fotografije, pozivnice i plakati za ove događaje priloženi su izveštaju. 
Aktivnost 8

Letnja muzička škola
U toku meseci jun, jul i avgust, projektna ekipa pripremila je aktivnost 8, Letnja muzička škola, uz povezivanje sa muzičkim školama u Zrenjaninu, Temišvaru i Aradu radi odabiranja učenika koji će učestvovati, a zatim su stupili u  vezu sa profesorima koji će održavati master razrede za svaki instrument i one koji će odabrati repertoar prilagođen specifičnostima grupa izabranih učesnika, kao i koncept projekta. Ova letnja škola trebalo je da stvori izvestan kulturni proizvod (koncert kamerne muzike), razrađen kroz saradnju rumunskih i srpskih učenika (pod parolom „Svirajmo zajedno”) za publiku koju želimo da pridobijemo za ovaj tip muzike, pri čemu je to istovremeno bila i prilika poboljšanja izvođačkih sposobnosti učesnika. 
Uspostavljeni su kontakti radi zakazivanja 10 koncerata kojima je trebalo krunisati ovu aktivnost. 

Aktivnost (deo izučavanja i pripreme koncerta) izvođena je u Temišvaru, na zahtev srpskih učesnika koji su želeli da osete kulturni život banatske metropole. Koncerti su održavani u Buzjašu, Čakovu, Temišvaru – Centar Rudolf Walter – poklon za 10 godina delatnosti, Sannikolau Mare, Žombolju a zatim Novom Miloševu, Kikindi, Zrenjaninu, Novom Bečeju i Alibunaru. 

Sva ova delatnost je znatno prevazišla naša očekivanja entuzijazmom koji je postojao kako u redu učenika i profesora, tako i publike koja je prisustvovala koncertima. 

Plakat za manifestaciju, snimci i fotografije koncerata priložene su izveštaju. 

Aktivnost 9
Karavan predstavljanja kulturnog Banata

Konferencije predstavljanja kulturnog Banata u mestima u Rumuniji i Srbiji započele su dana koji je od velikog značaja za Banat i na mestu koji je od značaja za dan sećanja – 3. avgust 1919, Prelazak Banata pod rumunsku upravu – Oravica. U Starom pozorištu uređena je izložba sa svedočanstvima o ovom događaju, šta više, na konferenciji je prisustvovala kćer osobe koja je u ono vreme bila odabrana da izgovori govor dobrodošlice i preda buket cveća komandantu korpusa rumunske vojske koji je ušao u grad. 
Temu konferencije, Zajednički koreni Rumuna i Srba u kulturi istorijskog Banata, obradila su gospoda Kosta Rošu, istoričar, publicist i pisac, direktor Kulturnog instituta Rumuna u Vojvodini sa sedištem u Zrenjaninu i Niku Čobanu, publicista, pisac, direktor Doma štampe i izdavaštva Libertatea u Pančevu. Konferenciju sa istom temom, koja je prikazala pogled rumunskog specijaliste, istoričara Ioana Hategana, istraživača instituta rumunske Akademije  „Titu Majoresku”, organizovana je u Torku, Srbija, 13. avgusta. Sledeće dve konferencije sa temom „Publicistika na rumunskom jeziku u sadržaju istorijskog Banata”, organizovane su kao „ogledala” u Srbiji, Pančevo i Cuvin, 18. avgusta 2009 i u Rumuniji u Žombolju, u Muzeju štampe Sever Bocu, 21. avgusta. 

Sledila je konferencija u Ečki, u okviru manifestacija vezanih za Veliki folklorni festival Rumuna u Vojvodini, sa temoma Banatska slava, koju je održavao istoričar Ioan Haegan, organizator, preko Kulturnog društva Banatul, događaja istog imena u iznenađujućim mestima: Bukurešt, Pariz. Kao odgovor, u Čeneju, dva mlada istraživača Kulturnog instituta Rumuna u Vojvodini, održali su saopštenja sa temom „Tradicionalna izražavanja Rumuna u Banatu”. 
Konferencije su održane sa izvesnim kašnjenjem u odnosu na prvobitno predloženi kalendar zbog izvesnih teškoća da se izazove interes ciljane publike za ovakve manifestacije u letnjim mesecima, bilo zbog poljskih radova, bilo zbog godišnjih odmora. 

Konferencije u Srbiji održavane su takođe i u mestima:

Jaša Tomić i Sutjeska (Sărcia) – tema – Ono što nas ujedinjuje koja je bogato islustrovana enciklopedijom Banaterra – virtualnim prostorom koji posećuju desetine hiljada banaćana (i ne samo njih) sa svih strana – preko njenog inciijatora i kustosa, publiciste i pisca Dušana Bajskog, a zatim u Kikindi i Novom Miloševu – tema O lepoti bez granica povezala je likovne umetnike i pisce i, na kraju, Vršac i Bela Crkva – veče muzike, poezije i razmene ideja o budućoj saradnji pod nazivom Zvuk i reč. Na ovim mestima, pored ostalih nastupila je dr Ljubica Rajkić, pisac nedavno nagrađen najznačajnijom književnom nagradom koja se dodeljuje piscima na srpskom jeziku izvan Srbije. Jedna od njenih intervencija bila je vezana uz velikog srpskog pisca Vaska Popu (priloženo), što je bio možda najubedljiviji pledoare za kulturni identitet Banata – Vasko Popa je ... Rumun iz jednog od sela u Vojvodini. 

U Rumuniji, u Čenadu, gde je prva episkopija postojala pre velikog raskola, tema konferencije bila je Crkva je jedna, a dva govornika ilustrovali su istoriju mesta, kroz reči jednog mladog istraživača, aktiviste  Katoličke dijeceze u Temišvaru i primernost bogosluženja u pravoslavnim crkvama u rumunskim selima na teritoriji Srbije (intervencija istoričara Koste Rošua). U Fadžetu tema je bila Vrednovanje lokalnih kulturnih resursa, u Lugožu Privatna incijativa u kulturi, u Novoj Moldavi i Berzaski – Šta imamo da ponudimo jedni drugima, u Štiuki Mala istorija čini istoriju. 

Mesta i teme izabrani su upravo zavisno od toga „šta imamo da ponudimo jedni drugima”, od resursa, sposobnosti i ambicija identifikovanih tokom odvijanja karavana (serija od 20 planiranih konferencija od kojih smo uspeli da organizujemo 19).
Konferencija u Sannikolau Mare nije održana, zbog nesporazuma: koncert Letnje muzičke škole i konferencija bile su zakazane jedna za drugom, u veoma bliskim mestima (u istoj zgradi). Konferencija u Čenadu imala je neočekivan produžetak – poziv domaćina da prikažu lokalni etnografski muzej (privatna incijativa koju održava jedino entuzijazam zajednice), tako da su učesnici konferencije stigli u Sannikolau Mare upravo u vreme kada je trebalo da počne konferencija, a ne ranije. Kako se koncert završio nekoliko minuta ranije, publika se razišla. 

Takođe smo imali iznenađenje u vezi sa konferencijama organizovanim u Rumuniji – u Devi četvrtak, 26. novembar nije bio školski dan – lokalna odluka vezana za neplaćene dane zaposlenih koji dobijaju platu iz državnog budžeta i slobodni dani za đake zbog Nacionalnog dana. Ipak, istog dana organizovana je konferencija u Štiuki, mesto koje je uključeno u karavan na molbu srpskih partnera – učesnici konferencije bili su iz Mokrina, mesta koje je na interesantan način povezano sa selom Zgribešt u opštini Štiuka, ali i sa kulturom koja je primerno istaknuta, tako da pedagoška vrednost jedne ovakve posete nije smela biti ispuštena. I imali smo iznenađenje da je već deset godina stanovništvo pretežno ukrajinsko, stiglo iz Maramureša nakon revolucije, ali, kao što se nažalost desilo i u mnogim drugim mestima, većina odraslih bila je na privremenom radu u inostranstvu – što je bacilo prilično novu svetlost na našu nameru da govorimo o vrednovanju kulturnog nasleđa i lokalnih vrednosti. Kakvo nasleđe, kakve vrednosti? 
Tabele učestvovanja  i slike sa ovih događaja priloženi su uz izveštaj. 
Aktivnost 10
Međunarodne konferencije u Temišvaru i Zrenjaninu
Četiri međunarodne konferencije koje su održane u Temišvaru i Zrenjaninu u mesecima oktobru i novembru – dakle na kraju perioda implementacije – bile su prilika za bilans i zajedničko delovanje. U radu ovih konferencija učestvovali su donosioci odluka u lokalnim politikama, predstavnici vlade i, naravno, direktori kulturnih institucija, akademske ličnosti, umetnici. 
Teme konferencija bile su „Banat – moguć interkulturni model” – 23. oktobra u Temišvaru, 12. novembra u Zrenjaninu i „Kultura zajednica u Banatu” – 20. novembra u Temišvaru, 28. novembra u Zrenjaninu. Govorili su Ioan Hategan – istoričar, Dušan Bajski – publicist, Ana Pandžić – turizmolog, Radovan Vlahović – pisac, izdavač, Jasna Korać – arhitekt i pejsažista, Andreea Foanene – likovni umetnik, Rodika Girugiu – muzikolog, Branislav Milić – etnolog, Marčel Tolcea – pisac, Nicu Ciobanu – publicist, izdavač, Ioan Tomi – muzikolog itd. 

DVD sa snimljenim zapisima, kopije materijala koji su prikazani i tabele učesnika priložene su uz izveštaj. 

Aktivnost 11

Diskusione radionice 

Tema prve dve diskusione radionice predviđene u projektu bila je Razvoj kulturnog turizma u Banatu; saznali smo da je ova tema bila obrađivana i u drugim projektima koji su izvođeni u intervalu 2007-2009. (Interkulturni institut, Opština Temišvar, Udruženje turizmologa Zrenjanin). 

Prilika stvorena sakupljanjem 38 osoba zainteresovanih za razvoj kulturnog turizma u Banatu, učesnika u kursu Kulturni turizam – Preduzetništvo i obrazovanje (među učesnicima nalazili su se i stručnjaci u oblasti iz Rumunije i Srbije) iskorišćena je za odvijanje diskusione radinice na ovu temu, što je u projektu predviđeno za avgust mesec u Temišvaru. Radionica je bila realno korisna, dovela je da identifikovanja većeg broja mogućih udruživanja između organizacija i stručnjaka koji su već u poslednjih nekoliko godina, obrađivali problem turističkog vrednovanja banatskog kulturnog nasleđa. Udar ovih inicijativa nije bio dovoljan da bi obezbedio njihovu vidljivost – čak ni u uskom krugu onih koji su direktno zainteresovani za oblast – prilika da se o o ovome diskutuje bila je dobrodošla. Prikazani su rezultati izvesnih projekata koji su se odvijali u Rumuniji (Banaterra) i Srbiji (Udruženje turizmologa u Zrenjaninu) i raspravljano je o ustanovama resursima (koje nisu predstavljene na prvom susretu) kao što su Muzej planinskog Banata u Rešici, Kulturni institut Rumuna u Vojvodini, Institut za zaštitu kulturnog nasleđa u Zrenjaninu i druge. Razrađena je skica velikog projekta koji će ujediniti, razviti i vrednovati i stvoriti okvir za turističku i obrazovnu eksploataciju banatskog kulturnog nasleđa. Nastavak ovih rasprava na koje su pozvani i drugi faktori od mogućeg uticaja desio se u Zrenjaninu u prvoj polovini meseca novembra. 
U novembru su se odvijale druge dve diskusione radionice, sa temom Vidljivost kulturnog Banata (u Zrenjaninu) i Evropske perspektive Banata (u Temišvaru) – kojom prilikom smo pokušali da povežemo neke ustanove kao što su Muzej umetnosti Temišvar i Muzej umetnosti Zrenjanin, Muzej sela u Temišvaru i Institut za zaštitu kulturnog nasleđa u Zrenjaninu, održane su preliminarne rasprave o saradnji između pozorišta u Kikindi i pozorišta u Lugožu, Rumunskog pozorišta u Vršcu i Mađarskog pozorišta u Temišvaru, opštinske uprave Bele Crkve i udruženja The Serious Road Trip, Temišvar
Aktivnost 12

Završna procena
U okviru ove aktivnosti centralizovali smo podatke iz upitnika i listova procene koje su učesnici popunjavali u aktivnostim 4 i 5, uzeli smo u obzir video zapise u kojima učesnici i gledaoci aktivnosti 6, 7, 8, 9 i 10 izražavaju ocene, izvršili smo komparativnu analizu željenih i ostvarenih rezultata, razlika između mesta/zajednica/trenutaka/tematike što se tiče uticaja i uspeha naše aktivnosti. Takođe smo angažovali jednog spoljnog procenjivača, da bismo obezbedili objektivnost i nepristrasnost analize i zaključaka. 

2.2. Kakve su vaše ocene u vezi sa rezultatima projekta? Unesite primedbe u meri u kojoj su specifični ciljevi i predviđeni opšti cilj dostignuti i kada je projekt imao nepredviđene negativne ili pozitivne rezultate (molimo da ove rezultate izrazite brojevima tamo gde je to moguće; pozovite se na Indikatore Matrice logičkog okvira). 

Glavni cilj, Ostvarivanje kohezije između seoskih i gradskh zajednica obe strane kroz prekograničnu saradnju u oblasti kulture, bez sumnje je postignut, ako uzmemo u obzir indikatore performanse koji su određeni u Matrici logičkog okvira projekta. Tako, na Velikom folklornom festivalu Rumuna u Ečki nastupile se desetine amaterskih grupa, a na drugim predstavama u okviru aktivnosti broj 7, naši umetnici svirali su su uz instrumentaliste amatere, ljubitelje muzike. Broj gledalaca na ovih 30 predstava organizovanih u okviru projekta ne možemo precizno proceniti, jer je ulaz uvek bio besplatan, ali broj bez sumnje prelazi red hiljada. Učestvovanje u kursevima za stalno usavršavanje – 102 izdata uverenja, 48 učesnika iz Srbije bilo je iznad naših očekivanja, pogotovo što se tiče učešća Srba. 

U Letnjoj muzičkoj školi grupa mladih instrumentalista trebalo je da sadrži 12 Rumuna i 12 Srba. 12 učesnika iz Srbije odabrani su, poslali su podatke za sastavljanje programa master razreda, ali na kraju je došlo samo 10 umesto 12, jer su se dva razbolela u trenutku kada je bilo suviše kasno da budu zamenjeni. 
Specifični ciljevi Povećavanje protoka ljudi, proizvoda, usluga i ideja sa jedne i druge strane granice i Porast vidljivosti banatske kulture zajednica takođe su dosegnuti. Broj posetilaca muzejskog kompleksa bio je naravno ispod onog koji je predviđen zbog otvaranja koje je zakasnilo pet meseci u odnosu na predviđeni datum (razlozi su detaljno objašnjeni u izveštaju), ali, od 23. oktobra ovaj prostor je postao istinski resurs za dopunsko obrazovanje, naša ustanova je prioritet u obrazovnim programima koje razvijamo u partnerstvu sa osnovnim i srednjim školama i fakultetima. 
S druge strane, godina 2009 bila je (nadamo se) poslednja godina u kojoj je srpskim državljanima bila potrebna viza da bi doputovali u Rumuniju. Zbog aktivnosti projekta, uputili smo rumunskom konzulatu u Vršcu preko 150 zahteva za vize (za umetnike, predavače, učesnike seminara, zvaničnike iz Srbije koji su pozivani na konferencije itd.). Naši prijatelji i saradnici uveravali su nas da počev od decembra 2009. godine, na svaki koncert Filharmonije Banatul mogu doći sa autobusom punim ljubitelja muzike iz Zrenjanina. 

Izvodi iz publikacija velikog tiraža (Politika, Beograd) i iz stručnih stranih časopisa, priloženi izveštaju, televizijske emisije (priložen DVD), prisustvo na sajtovima velike posećenosti (Banaterra) dokazi su porasta vidljivosti kroz naš projekt. 

Indikatori preformanse utvrđeni za predviđene rezultate projekta postignuti su, kako proizilazi iz opisa u 2.1. Aktivnosti i rezultati. 

2.3. Koji su bili efekti na krajnje korisnike i/ili ciljanu grupu (ukoliko su različite)?

Efekte kulturnog projekta na krajnje korisnike teško je izraziti brojkama. Nisu opipljivi, ne proizvode dokaze. Nemamo druga sredstva da ih istaknemo izuzev ocena sadržanih u upitnicima, u ocenama kurseva, izražene želje da se nastavi ovaj oblik saradnje, ovaj oblik ponude, želja de se sretnemo i „gradimo” zajedno. 
2.4. Molimo da navedete sve pblikacije (i broj primeraka) izdatih u periodu Projekta u bilo kom obliku, od onih koje sadrže nove pristupe, inovativne puteve komunikacije... (molimo da priložite kopije uz svaku od njih). 

Leksikon 123 kompozitora, muzikologa, kulturne ličnosti u oblasti muzike istorijskog Banata, štampan u 500 primeraka. 
Leksikon je poslat bibliotekama, školama i naravno, onima koji se pominju u leksikonu ili njihovim porodicama. Tom je bio rasparčavan kulturnim partnerima u Rumuniji i Srbiji, prikazivan je na konferencijama  održanim u okviru aktivnosti br. 9 i 10 projekta, poklanjan rumunskim bibliotekama zajednica/škola u Vojvodini. 

DVD sa alegorijskim koncertima (aktivnost br. 6) -  100 primeraka 
DVD za promociju kulturnog turizma u Banatu – 100 primeraka 
Ponuđeno propagandistima kulturnog turizma: 

 - na seminarima organizovanim u okviru projekta Razvoj informativnih usluga i turistička pormocija u Temišvaru u regionalnom kontekstu 
- na konferencijama i radionicma organizovanim u okviru našeg projekta u Srbiji i Rumuniji (aktivnosti 9, 10, 11)

-  uz pomoća časopisa Where to Go, Turističkog info centra Temišvar, udruženja turizmologa u Zrenjaninu. 
DVD i Letnja muzička škola – 50 primeraka – podeljenih učesnicima i ustanovama koje su bile domaćini koncerata

2.5. Molimo da nabrojite sve ugovore (za radove, dobra i usluge) zaključene radi implementacije projekta, navodeći za svaki ugovor vrednost, proceduru dodele, naziv ugovarača i budžetsku liniju od koje se izdvaja dotični ugovor. 

	R. br.
	Naziv, broj i datum ugovora
	Vrednost bez PDV (EURO)
	Procedura dodele
	Naziv ugovarača
	Budžet-ska linija

	1
	Ugovor o nabavci pokrivene prikolice br. 236/10.02.2009
	2.174,00 
	Direktna nabavka
	S.C. AUTO DEMI TRANS S.R.L, Temišvar
	3.5

	2
	Ugovor o obavljanju usluga organizovanja konferencija i seminara br.266/13.02.2009
	5.550,00
	Direktna nabavka
	SC Eventart Vest SRL Giroc, županija Timis
	5.7.

	3
	Ugovor o nabavci klavira br.1144/16.04.2009
	16.761,71 
	Sakupljanje ponuda
	SC Ritmo T Import-Export SRL Cluj-Napoca
	3.3.

	4
	Ugovor o izvođenju radova br. 1175 /22.04.2009
	33.314,97
	Sakupljanje ponuda
	SC Staretto SRL Temišvar
	6.1.

	5
	Dopunski akt  br. 2088 /17.07.2009 uz ugovor o obavljanju radova br. 1175 /22.04.2009
	3.384,85
	Na osnovu pregovora bez prethodnog objavljivanja poziva za učestvovanje 
	SC Staretto SRL Temišvar
	6.1.

	6
	Ugovor o obavljanju usluga specifičnog koncertnog osoblja  br.1312/06.05.2009
	18.600,00
	Sakupljanje ponuda
	SC Proart Agency SRL Temišvar
	5.7.1.

	7
	Ugovor o snabdevanju potrošnim materijalom  br. 1384/11.05.2009
	1.500
	Direktna nabavka
	SC Nandripris/CO SRL Temišvar
	4.3.

	8
	Ugovor o izvođenju usluga izdavaštva br.1398   /11.05.2009
	2.049,05
	Direktna nabavka
	SC Eurostampa SRL Temišvar
	5.1.

	9
	Ugovor o pružanju prevodilačkih usluga br. 1377 /12.05.09
	2.719,46
	Direktna nabavka
	SC Smad Consult SRL Giroc, županijaTimis
	5.5.

	10
	Ugovor o pružanju usluga promocije/reklame  br.1423 /12.05.2009
	2.075,38
	Direktna nabavka
	SC Art Protocol SRL Giroc, županijaTimis
	5.8.

	11
	Ugovor o isporuci sistema multimedijske opreme za simultano prevođenje, radio i video prenos  br. 2489/25.09.2009
	56.470,85 
	Sakupljanje ponuda
	S.C. ETA2U S.R.L. Temišvar

	3.2.

	12
	Ugovor o isporuci navlaka, futrola i dodataka za muzičke instrumente  br.2617/06.10.2009
	797,00 
	Direktna nabavka
	S.C. Ritmo T Import-Export S.R.L., Cluj-Napoca
	3.3.1.

	13
	Ugovor o pružanju usluga nadzora projekata  br. 2905/03.11.2009
	3.418,61 
	Direktna nabavka
	PFA Truta Cristina
	5.4.

	14
	Ugovor o pružanju usluga finansijske revizije br. 2897/03.11.2009
	5.000,00 
	Direktna nabavka
	CABINET EXPERT CONTABIL EPURAN MIHAIL
	5.3.


2.6. Navedite da li će se projekt nastaviti nakon zaključenja finansijske pomoći Evropske Komisije. Imate li u vidu neke aktivnosti? Kako će se postići održivost projekta?

Kulturni centar EuroBanat pokrenut 23. oktobra već je obrazovni resurs. Za kratko vreme bio je domaćin ne samo konferencija, tematskih radionica (između kojih radionica uključena u aktivnost 11, vezana za vidljivost kulturnog Banata), projekata, izložbi, koncertnih časova (novembar – oboa i klavir) i susreta omladinskih organizacija (25. oktobar – Upravni odbor udruženja planinskih istraživača) i sesija usavršavanja za audio-video novinare (decembar, TVT). 

Muzejski prostor biće proširen (Muzej violine, uređen na spratu) i obogaćen novim delovima zbirke. 

Već se pojavio (januar 2010) tom Dirigent Ion Românu Horsko pevanje osvedočen poziv, tom takođe pripada muzikologu Ioanu Tomi i upisan je u istu tematsku oblast kao i leksikon objavljen u okviru projekta (aktivnost 3). 

Reginalni centar za stalno usavršavanje za lokalnu javnu upravu Temišvar, naši partneri za aktivnost br. 4 i Opština Zrenjanin su naši partneri u okviru jednog prekograničnog IPA projekta, na osnovu utvrđenih ugovora i opštih ideja u okviru modula 3 kursa za usavršavanje – Sastavljanje projekata. 

Aktivnosti 5 i 6 (koncerti u Zrenjaninu i alegorijski koncerti) uzeti su u razmatranje uključujući nivo ugovora o saradnji između partnera i – zahvaljujući nedostatku finansijskog okvira kroz projekt – ugovoreno je odlaganje jednog alegorijskog koncerta na otvorenom u Zrenjaninu. Nadam se da ćemo ovaj koncert moći da održimo uskoro. 
Za aktivnost br. 7, učestvovanje na narodnim proslavama, možemo reći da smo sada bolje informisani i kompetentniji da upravljamo ovakvim tipom aktivnosti: otkrili smo, na primer, Festival banatska truba u Novom Selu, Srbija (koji želi da ujedini trubačke orkestre u Banatu i šire) na... dve sedmice nakon zaključenja upisa za izdanje 2009, dok su pozorišta iz Kikinde, Vršca (rumunski odeljak), Lugoža i Oravice utvrdili u okviru našeg projekta veze za koje se nadamo da će biti plodonosne u budućnosti. Razmena predstava između institucija koje su geografski tako blizu i tako srodne u kulturnom smislu održive su na lokalnom nivou, ako već postoji znanje i želja za saradnjom. 
Aktivnost br. 8 (Letnja muzička škola za mlade instrumentalne izvođače iz Srbije i Rumunije) već je imala tri ponude (Žombolj, Alibunar i Bela Crkva) za domaćine prve etape – pripremne i najmanje 12 zahteva za izvođenje finalnog koncerta. 
Od strane Kulturnog instituta Rumuna u Vojvodini stigao je predlog da se izda jedan tom koji bi ujedinio materijale prikazane u okviru konferencija aktivnosti 9 i 10. Čak ako se ovo i ne ostvari, raduje nas pomisao da su se između Žombolja i Zrenjanina, između Čeneja i Torka, između Kikinde i Rešice, između Fadžeta i Novog Miloševa itd. izgradili mostovi kroz karavan prikazivanja kulturnog Banata (aktivnost br. 9 Projekta). 

2.7. Da li projekat promoviše jednakost šansi između žena i muškaraca, osoba sa smetnjama... Ukoliko da, objasnite.

Bez želje da postignemo upravo ovo, na završnoj analizi stvari stoje otprilike ovako: projektna ekipa bila je na početku sastavljena od četiri muškarca i dve žene, ali  - u obe partnerske ustanove  koje su obavile implementaciju, osobe sa najvećim efektivnim doprinosom bile su žene. 

Broj kursista žena bio je nešto povećan, a broj trenera bio je praktično jednak (u modulu dva bilo je više muškaraca – u svojstvu menadžera raznih kulturnih ustanova, ali u modulu tri – samo žene). Isto kao i broj dobrovoljaca, uključenih izvođača, govornika na konferencijama – približno 20% više muškaraca. Prevodioci – isključivo žene, revizor – muškarac, procenjivač – žena itd. Ne znamo možemo li ovo nazvati šansom, ali muškarci su sa sigurnošću bili vidljiviji!

2.8. Ko je i kako procenjivao/ nadzirao aktivnosti? Molimo da sažmete rezultate primljenog feedback-a, uključujući i onaj koji potiče od krajnjih  korisnika Projekta. 

Pokušaj da se sakupi direktni feedback od posetilaca u aktivnostima 5, 6 i 7 bio je više uspešan u delu sa intervjuima (DVD priložen), a manje relevantan što se tiče upitnika koji su deljeni u sali. 

Svaki kurs stalnog usavršavanja uživao je individualni detaljni strukturisani feedback, a rezultati su ohrabrujući. (upitnici o proceni kurseva priloženi su izveštaju)

Navodimo iz ocena polaznika kursa:
Svideo mi se način predavanja i izbor iznetih tema

Dobre ideje + izvanredna ekipa

Ovo je bio uspeh!

Čestitke i izrazi zahvalnosti

Sve mi se svidelo. 

Korisnici aktivnosti br. 8 – Letnja muzička škola – takođe su imali reči pohvale i zahvalnosti (upitnici priloženi uz izveštaj). 

Ne u poslednjem redu, članci iz štampe, televizijske emisije (DVD prilođžen), radio zapisi i izveštaj spoljnog ocenjivača dokazuju kvalitet i nivo uticaja aktivnosti projekta na gledaoce / čitaoce – korisnike. 
2.9. Šta je iz Projekta naučila vaša organizacija /partner i kako su ove „lekcije” iskorišćene?

Pre svega, naučili smo da JEDNI BEZ DRUGIH NE BISMO BILI MI, zgodna formulacija koju je izneo jedan od polaznika četvrtog modula kursa – Kulturni turizam. 

Takođe, zajedno smo učili o: Maloj istoriji koja čini istoriju, Crkva je jedna, Vrednovanje lokalnih kulturnih resursa, Šta imamo da ponudimo jedni drugima, Rumunsko-srpski odnosi kroz vreme, Lepota koja nas uedinjuje itd. (teme konferencija iz aktivnosti br. 9). 

Filharmonija je naučila koliko je korisno sarađivati sa pozorištem (u postavljanju predstave Peća i vuk, u tehničkom delu alegorijskih predstava), svi smo dokazali zavodljivi uticaj spajanja umetnosti na publiku. Razumeli smo da ne postoji drugi put da bi se sastavljali projekti do.... sastavljanja projekata, da je direktna komunikacija povlastica u kojoj ne umemo da uživamo, da je marketing kulturnog događaja u malim zajednicama znatno drugačiji od marketinga u gradovima itd. Da bismo uspešno koristili lekcije, nastavićemo saradnju, a da bismo ih proširili – koristićemo nabavljenu aparaturu, video zapise i web stranicu. 

3. Partneri i drugi saradnici 
3.1. Kako ocenjujete odnos između partnera u ovom projektu (na primer partneri koji su potpisali izjavu o partnerstvu)? Molimo da navedete za svaku pratnersku organizaciju.

Naši patneri u projektu su:
Pozorište Toša Jovanović u Zrenjaninu, Srbija 

( Ugovorul o partnerstvu br. 2881/31.12.2008, u pozorištu Toša Jovanović u Zrenjaninu zaveden pod br. 756/31.12.2008) Ovom ugovoru dodata su dva dopunska akta, oba su bila potrebna zbog izmena koje su nastale tokom izvođenja događaja. Takođe, zaključen je ugovor o komodatu za aparaturu nabavljenu u okviru projekta, prenetu na korišćenje pozorištu Toša Jovanović u Zrenjaninu. 
Pozorište Toša Jovanović u Zrenjaninu bilo je naš glavni partneru u projektu. Koordinisalo je aktivnosti predviđene da se odvbijaju u Srbiji, utvrdilo je sve potrebne ugovore radi obezbeđivanja vidljivosti projekta i masovno učestvovanje publike iz susedne zemlje u aktivnostima koje su se odvijale u okviru projekta. 
Saradnja sa srpskim partnerima bila je ne samo u granicama očekivanja radi uspešnog odvijanja projekta, već i prilika da se otkriva, raduje, realna prilika za kulturnu razmenu u oblasti susedstva na dugi rok. 

2) Regionalni centar za stalno usavršavanje za lokalnu javnu upravu Temišvar,

 (Ugovor o partnerstvu br.  2882/31.12.2008, zaveden u Regionalnom centru za stalno usavršavanje za lokalnu javnu upravu Temišvar pod br..405/27.01.2009)
Uspešno su izvedena sva četiri modula stalnog usavršavanja u oblasti kulturnog menadžemnta, predviđena u projektu. 

Razlozi zakonske prirode detaljno opisani na početku izveštaja prinudili su nas da se do meseca decembra ograničimo na aktivnosti koje nisu podrazumevale plaćanje iz budžeta projekta. 

Ovo je dovelo, pored ostalog i do rekonfigurisanja rasursa kurseva za stalno usavršavanje što se tiče kalendara, pri čemu su očuvani parametri ciljeva ove aktivnosti: gradivo, broj polaznika kursa itd. 

Nisu zabeleženi nedostaci u odvijanju kurseva, a aktivnost su vrlo povoljno ocenila 102 učesnika kurseva (od čega 48, dakle više od jedne trećine, Srbi). 

3.2.  Da li će se partnerstvo nastaviti? Ukoliko hoće, kako? Ako se neće nastaviti, zašto neće? 

Uvereni smo da će se nastaviti. Očekujemo prilike za finansiranje, ali znamo da možemo zajedno raditi mnoge stvari, bez ikakve druge podrške, do one koju dobijamo od svojih zajednica. 

3.3.  Ukoliko je primenjivo, opišite odnos između vaše organizacije i svih drugih organizacija uključenih u implementaciju Projekta: 
Saradnici
Pri organizovanju aktivnosti br. 9 Karavan predstavljanja kulturnog  Banata, od velike pomoći bili su Kulturni institut Rumuna u Vojvodini sa sedištem u Zrenjaninu i Kulturno društvo Banat iz Temišvara. Zajedno smo identifikovali teme od interesa za razna mesta gde su mogle biti organizovane konferencije i korelirali smo zajednice iz Rumunije i Srbije, za koje se može organizovati konferencija „u ogledalu” (istu temu su obradili rumunski predavači iz Srbije i srpski predavači iz Rumunije). Jedan član ekipe ICRV radio je kao volonter u projektu, upravo sa zadatkom da olakša ove kontakte. Posebna napomena o Banaterra, enciklopediji Banata – projektu koji je promovisalo Udruženje Rastko Rumunija – saradnja između ova dva projekta bila je primer strategije dobitak – dobitak. Napominjemo da je sajt Banaterra – na kojem se od septembra nalaze podaci o aktivnostima i rezultatima projekta EuroBanat – kulturni identitet, mesečno posećen od 15000 posetilaca. 

Takođe kao partnera pominjemo Creative Team Digital Still, koji je obezbedio medijsku promociju u Srbiji, iz kojeg su dva člana bila volonteri u projektu. Način na koji je projekat prikazan u Srbiji preko naših partnera, doveo je do opipljivih rezultata, emisija posvećena Alegorijskom koncertu održanom u Temišvaru za Dan Evrope bila je medijska incijalna kapisla za buduće projekte kulturnog turizma. U ovu svrhu DVD-ovi sa integralnim zapisom ova dva alegorijska koncerta (Slike sa izložbe – 9. maj i Put muzike – 4. jun) i film Lepota koja nas ujedinjuje – Kulturni turizam u Banatu, smatrani su neophodnima, a oba su proizveli stručnjaci u oblasti Creative Team Digital Still.

Podugovarači 

             Sva privredna društva sa kojima smo zaključili ugovore o podugovaranju usluga ispunila su ugovorne obaveze. 
Krajnji korisnici i ciljne grupe
Publika koncerata u Zrenjaninu bila je iznenađujuće prijemčiva i topla. Pokušali smo još od prvog koncerta da uspostavimo direktan odnos i razdelili smo približno 100 upitnika, od čega  nam  se vratilo oko 40 popunjenih. (neki od njih su priloženi kao uzorci). 
Obradovale su nas i primedbe temišvarske publike, na drugom alegorijskom koncertu (koji je održan 4. juna) kada su želeli da znaju kada će se održati koncert na otvorenom koji smo želeli da organizujemo u Zrenjaninu, da bi učestvovali („jer nije tako daleko”). Uprovo ono što smo želeli da čujemo kada smo započeli rad na ovom projektu. 

Publika na koncertima i pozorišnim predstavama koje su se davale u okviru aktivnosti  br. 7 Učestvovanje na narodnim proslavama, kao i učesnici konferencija organizovanih u karavanu prikaza kulturnog Banata (aktivnost 9) donele su nam najraznovrsnija iznenađenja. Od iznenađujućih susreta – kao onaj na konferenciji održanoj u Muzeju štampe Sever Bocu u Žombolju, gde su svi prisutni bili promotori seoske štampe, sposobni da vide realnost koju mnogi od nas ignorišu: aktuelni kulturni život banatskih sela – do tradicionalnih manifestacija velikog obima, ali jednostranih i gotovo nepoznatih sa druge strane granice – kao što je Veliki folklorni festival Rumuna u Vojvodini koji je ove godine održan u Ečki – ove akcije su nas naučile koječemu o realnom rastojanju koje vreme i vremena utvrđuju, ali i o rastojanju između planiranog i ispunjenog. bez izlaska iz „projektovanih parametara” impelmentacija aktivnosti projekta ukazuje na neočakivanu realnost.  
Druge uključene strane.
Nema
3.4.  Ukoliko je primenjivo, opišite svaku vezu koju ste razvili kroz ove akcije. 

Učestvovali smo na susretima organizovanima u okviru projekta Razvoj službi za informisanje i turističko promovisanje u Temišvaru u regionalnom kontekstu opštine Temišvar, pri čemu smo razvili saradnju sa turističkim infoCentrom, u širenju promotivnih materijala nastalih u projektu, konsultovali smo (i cenili) rezultate porojekata koji su finansirani kroz Program susedstva Rumunija- Srbija Interkulturnog instituta u Temišvaru i opštine Lugož i koji su podudarni sa našim projektom.  

3.5.  Ako je vaša organizacija dobila ranije nepovratno finansiranje od EU radi konsolidovanja iste ciljne grupe, u kojoj meri je Projekt podržao /konsolidovao prethodne? (Navedite sva ranija relevantna nepovratna finansiranja od strane EU).

Nije primenjivo  
4. Vidljivost 

Kako projekt obezbeđuje vidljivost doprinosa EU?

Promotivni materijali, plakati, oglasi, programi koncerata, upitnici, materijali za kurseve sadrže sve elemente za vizuelno identifikovanje koji potvrđuju da je projekt finansirala Evropska Unija (prema priloženim materijalima). Takođe, svaki put kada su prikazivani rezultati projekta u Rumuniji ili Srbiji, navođena je činjenica da je projekat finansirala Evropska Unija u okviru programa susedstva Rumunija – Srbija 2004-2006. 

Organizovani koncerti i konferencije promovisani su na lokalnim radio i televizijskim stanicama, zabeleženim selekcijama, intervjuima. DVD priložen izveštaju sadrži zapise ovih emisija. U štampi su se takođe pojavili članci o raznim aktivnostima organizovanim u okviru projekta. Posebno treba pomenuti seriju od 5 članaka objavljenih jedan za drugim u nedeljniku Politika koji se izdaje u Beogradu, kao podrška boljem međusobnom upoznavanju koje bi dovelo do porasta međugraničnog prometa ideja, proizvoda, usluga i lica. Članci su napisani na osnovu toga što je autor učestvovao na kursu Kulturni turizam – Preduzetništvo i obrazovanje. Kopije članaka (sa prevodom) nalaze se takođe u prilozima. Na svakom od preko 50 javnih događaja u okviru naših aktivnosti baner sa elementima za identifikaciju projekta, programa finansiranja, finansijera i partnera nalazio se okačen na vidljivom mestu. Bibilotekama i školama  u banatskim selima i gradovima, a takođe i stranim kulturnim ustanovama, predato je 500 primeraka Leksikona muzičkih ličnosti u Banatu 123 kompozitora, dirigenta i muzikologa, kao i preko 100 DVD-ova sa promotivnim zapisom alegorijskih koncerata i isto toliko sa filmom Kulturni turizam u Banatu. U Temišvaru i Zrenjaninu, na ekranima postavljenima u prostorima Filharmonije Banatul i pozorištu Toša Jovanović, tokom decembra meseca prikazivane su slike sa aktivnosti koje su se obavljale u projektu. Na internet stranicama ove dve ustanove, kao i na sajtu Banaterra (počev od septembra meseca), koji sajt posećuje 15 000 jedinstvenih posetilaca mesečno, mogu se naći podaci, slike i filmski zapisi o aktivnostima i rezultatima projekta EuroBanat – kulturni identitet. 
Ime menadžera projekta/ zakonskog predstavnika:              

Ioan Coriolan  Garboni

Potpis ...............
Mesto:  Temišvar
Datum izveštaja: 9 januar 2010.
Datum slanja izveštaja: 11 januar 2010.
Ovlašćeni prevodilac Simonida Šolaja
� 	“Ciljne grupe” su grupe ili entiteti koji će biti direktno pogođeni projektom na nivou ciljeva projekta, a krajnji korisnici su oni koji će imati dugoročne koristi od projekta na nivou društva ili izvesnog sektora. 





�  Se referă la Ghidul UE cu privire la egalitatea de şanse între femei şi bărbaţi, dizabilităţi… 
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